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Тропар Воскресний – Голос 4
Світлою воскресіння проповідь від ангела почувши, Господні учениці, і

прадідне осудження відкинувши, апостолам хвалячись, промовляли:
Знищена смерть, воскрес Христос Бог, даруючи світові велику милість.

Tropar of the Resurrection – Tone 4
When the women disciples of the Lord learned from the angel the joyous
message of Your Resurrection, they cast away the ancestral curse and with
gladness told the apostles: Death is overthrown. Christ God is risen,
granting the world great mercy.

Тропар Богоотцям – Голос 2
Благовіствуй, Йосифе, про чудеса Давидові Бого-отцеві, бо ти бачив
Діву, що родила, і з пастухами славословив єси, з волхвами поклонився
ти, від Ангела вістку прийнявши. Моли Христа Бога спасти душі наші.

Tropar to the Holy Righteous ones – Tone 2
O Joseph, proclaim the great wonders to the forefather of God, David: for
you have seen a Virgin conceive. You have given glory with the shepherds,
worshiped with the magi, and received the angel’s tidings. Entreat Christ
God to save our souls.

Тропар Різдва – Голос 4
Різдво Твоє, Христе Боже наш, засвітило світові світло розуміння, в нім
бо ті, що звіздам служили, від звізди навчилися поклонятися Тобі —
Сонцю Правди і пізнавати Тебе, як Схід з висоти. Господи, слава Тобі.

Tropar of the Nativity – Tone 4
Your Nativity, O Christ our God, has shone the Light of Knowledge upon
the world. For by it those who worshiped the stars were taught by a star to
worship You, the Sun of Righteousness, and to know You as the Orient
from on High. O Lord, glory to You.
Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Кондак Богоотцям – Голос 3
Сьогодні сповняється радости Божественний Давид, а Йосиф із Яковом
хвалу приносять, вінець бо прийнявши через споріднення з Христом,
радуються, і невимовно на землі Родженого оспівують і кличуть: Спаси,
Милосердний, тих, що Тебе почитають.

Kondak to the Holy Righteous ones – Tone 3
Today the divine David is filled with joy. Joseph offers praise with James.



They rejoice at receiving a crown as kinsmen of Christ, and they praise Him Who is
born on earth ineffably, crying out: O Compassionate One, save those who honour
You.
I нині і повсякчас, і на віки віків. Амінь.
Both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

Кондак Різдва – Голос 3
Діва сьогодні Пресущного рождає і земля вертеп Неприступному приносить,
ангели з пастирями славословлять, і волхви зі звіздою подорожують. Бо ради нас
народилося мале Дитятко, Предвічний Бог.

Kondak of the Nativity – Голос 3
Today, the Virgin gives birth to the Transcendent One and the earth offers a cave to
the Unapproachable One. Angels with shepherds give glory. The magi journey with a
star. For unto us is born a young Child, the pre-eternal God.

Прокимен Воскресний - Голос 4
Які величні діла Твої, Господи, все премудрістю сотворив єси.
Стих: Благослови, душе моя, Господа; Господи Боже мій, Ти вельми звеличився
єси.

Prokeimen – Tone 4
How magnified are Your works, О Lord. In wisdom You made them all.
Verse: Bless, the Lord, O my soul. О Lord my God, You have been greatly magnified.

Прокимен Свв. Богоотців - Голос 4
Дивний Бог у святих Своїх, Бог Ізраїлів.

Prokeimen of the Holy Righteous Ones – Tone 4
God is wonderful in His saints, the God of Israel.

Послання 
(Гал. 1:11-19) Браття... Звіщаю ж вам, браття, що Євангелія, яку я благовістив, вона не
від людей. Бо я не прийняв, ні навчився її від людини, але відкриттям Ісуса
Христа. Чули бо ви про моє поступовання перше в юдействі, що Божу Церкву
жорстоко я переслідував та руйнував її. І я перевищував в юдействі багатьох своїх
ровесників роду мого, бувши запеклим прихильником моїх отцівських передань.
Коли ж Бог, що вибрав мене від утроби матері моєї і покликав благодаттю Своєю,
уподобав виявити мною Сина Свого, щоб благовістив я Його між поганами, я не
радився зараз із тілом та кров'ю, і не відправився в Єрусалим до апостолів, що
передо мною були, а пішов я в Арабію, і знову вернувся в Дамаск. По трьох роках
потому пішов я в Єрусалим побачити Кифу, і в нього пробув днів із п'ятнадцять. А
іншого з апостолів я не бачив, крім Якова, брата Господнього.

Epistle
(Gal. 1:11-19) Brethren… But I make known to you, brethren, that the gospel which was
preached by me is not according to man. For I neither received it from man, nor was I
taught it, but it came through the revelation of Jesus Christ. For you have heard of my
former conduct in Judaism, how I persecuted the church of God beyond measure and
tried to destroy it. And I advanced in Judaism beyond many of my  contemporaries in 



my own nation, being more exceedingly zealous for the traditions of my fathers. But
when it pleased God, who separated me from my mother’s womb and called me
through His grace, to reveal His Son in me, that I might preach Him among the
Gentiles, I did not immediately confer with flesh and blood, nor did I go up to
Jerusalem to those who were apostles before me; but I went to Arabia, and returned
again to Damascus. Then after three years I went up to Jerusalem to see Peter, and
remained with him fifteen days. But I saw none of the other apostles except James, the
Lord’s brother.

Alleluia
Алилуя – Голос 4

Натягни лука та йди щасливо і царствуй по правді, лагідно і справедливо.
Стих: Ти полюбив правду і зненавидів беззаконня.

Alleluia – Tone 4
Bend your bow and proceed prosperously, and be king because of truth, meekness,
and righteousness.
Verse: You have loved righteousness and hated iniquity.

Алилуя – Голос 4
Пом’яни, Господи, Давида й усю лагідність його.

Alleluia – Tone 4
Remember, O Lord, David and all his meekness.

Євангелія 
(Мт. 2:13-23) Будьмо уважні! Як вони ж відійшли, ось Ангол Господній з'явивсь у
сні Йосипові та й сказав: Уставай, візьми Дитятко та матір Його, і втікай до Єгипту,
і там зоставайся, аж поки скажу тобі, бо Дитятка шукатиме Ірод, щоб Його
погубити. І він устав, узяв Дитятко та матір Його вночі, та й пішов до Єгипту. І він
там зоставався аж до смерти Іродової, щоб збулося сказане від Господа
пророком, який провіщає: Із Єгипту покликав Я Сина Свого. Спостеріг тоді Ірод,
що ті мудреці насміялися з нього, та й розгнівався дуже, і послав повбивати в
Віфлеємі й по всій тій околиці всіх дітей від двох років і менше, за часом, що його
в мудреців він був випитав. Тоді справдилось те, що сказав Єремія пророк,
промовляючи: Чути голос у Рамі, плач і ридання та голосіння велике: Рахиль
плаче за дітьми своїми, і не дається розважити себе, бо нема їх. Коли ж Ірод
гипті вві сні Йосипові, та й промовив: Уставай, візьми Дитятко та матір Його, та
йди в землю Ізраїлеву, бо вимерли ті, хто шукав був душу Дитини. І він устав, узяв
Дитятко та матір Його, і прийшов у землю Ізраїлеву. Та прочувши, що царює в
Юдеї Архелай, замість Ірода, батька свого, побоявся піти туди він. А вві сні
остережений, відійшов до країв галілейських. А прибувши, оселився у місті, на
ім'я Назарет, щоб збулося пророками сказане, що Він Назарянин буде званий.

Gospel
(Mt. 2:13-23) Now when they had departed, behold, an angel of the Lord appeared to
Joseph in a dream, saying, “Arise, take the young Child and His mother, flee to Egypt,
and stay there until I bring you word; for Herod will seek the young Child to destroy
Him.”When he arose, he took the young Child and His mother by night and departed 



for Egypt, and was there until the death of Herod, that it might be fulfilled which was
spoken by the Lord through the prophet, saying, “Out of Egypt I called My Son.” Then
Herod, when he saw that he was deceived by the wise men, was exceedingly angry;
and he sent forth and put to death all the male children who were in Bethlehem and in
all its districts, from two years old and under, according to the time which he had
determined from the wise men. Then was fulfilled what was spoken by Jeremiah the
prophet, saying: “A voice was heard in Ramah, Lamentation, weeping, and great
mourning, Rachel weeping for her children, Refusing to be comforted, Because they
are no more.” Now when Herod was dead, behold, an angel of the Lord appeared in a
dream to Joseph in Egypt, saying, “Arise, take the young Child and His mother, and go
to the land of Israel, for those who sought the young Child’s life are dead.” Then he
arose, took the young Child and His mother, and came into the land of Israel. But when
he heard that Archelaus was reigning over Judea instead of his father Herod, he was
afraid to go there. And being warned by God in a dream, he turned aside into the
region of Galilee. And he came and dwelt in a city called Nazareth, that it might be
fulfilled which was spoken by the prophets, “He shall be called a Nazarene.”

Задостойник - Ірмос - Голос 1
Величай, душе моя, Чеснішу і Славнішу від Горніх Воїнств — Діву Пречисту
Богородицю.
(Ірмос, Голос 1) Таїнство бачу я дивне і преславне: небо - вертеп, престіл
Херувимський — Діва, ясла - вмістилище в яких возліг невмістимий Христос Бог.
Його ж оспівуючи, величаємо.

Instead of “It is Truly Worthy” - Irmos - Tone 1
Magnify, O my soul, the Most Pure Virgin Theotokos who is greater in honour and
more glorious than the Hosts on high.
(Irmos, Tone 1) A strange and most glorious mystery do I see: The cave is heaven, the
Virgin the Throne of the Cherubim, and the manger, a room in which Christ God,
Whom nothing can contain, is laid. Him we do praise and magnify.

Причасники
Хваліте Господа з небес, хваліте Його во вишніх. Алилуя, Алилуя, Алилуя.
Радуйтеся праведні в Господі, праведним подобає похвала. Алилуя, алилуя,
алилуя.

COMMUNION VERSE
Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Rejoice in the Lord, you righteous, praise befits the upright. Alleluia, alleluia, alleluia.
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Dear Brothers and Sisters in Christ,
We warmly invite you to celebrate the Holy Theophany.
Please find below the schedule of services for this blessed occasion:
Monday, January 5th, 5:00 PM – Great Vespers with Litia, followed by the
Blessing of Water.
Tuesday, January 6th, 9:30 AM – Divine Liturgy, followed by the Great
Blessing of Water. The Sacrament of Confession will begin at 9:00 AM.
Also, you can invite our priests, Fr. Patrick and Fr. Vasyl, to bless your homes
with Jordan water from January 6th to January 28th.
To invite a priest to your home, please, contact them directly. 

Дорогі брати і сестри у Христі,
ми радо запрошуємо вас на святкування Святого Богоявлення.
Будь ласка, ознайомтеся з розкладом богослужінь з нагоди цього свята:
Понеділок 5 січня 17:00 - Велика Вечірня з Літією, після якої відбудеться
освячення води.
Вівторок 6 січня 9:30 ранку - Божественна Літургія, після якої
відбудеться чин Великого освячення води. Таїнство сповіді о 9:00.
Також ви можете запросити наших священників, о. Патрика та 
о. Василя, освятити ваші домівки Йорданською водою з 7 до 28 січня.
Щоб запросити священника до вашої оселі, будь ласка, зв’яжіться з ними
безпосередньо.

Feast of the Holy Theophany
Свято Богоявлення Господа Бога і Спаса нашого

Ісуса Христа



If you require any assistance in signing up, Dobr. Kathy will be happy to help.
Якщо вам потрібна допомога з реєстрацією, добродійка Кеті буде рада
допомогти.

It’s that joyful time of year again! Our parish carollers will soon be
spreading joy of the Nativity throughout our community, and we’d love for
you to be part of it.
Знову наближається радісний час Різдва! Наші парафіяльні
колядники незабаром нестимуть радість Христового народження  
нашій громаді, і ми будемо раді, якщо ви долучитеся.

Christmas Carolling  
Різдвяне колядування

If you would like a carolling
group to visit your home, please
use this QR code :
Якщо ви хочете запросити
гурт колядників до себе
додому, будь ласка,
скористайтеся цим QR кодом: 

If you would be interested in
singing in a group, please use this
QR code :
Якщо ви хочете долучитися до
співу в одному з гуртів, будь
ласка, скористайтеся цим QR
кодом: 



ANNOUNCEMENTS
1. Today we will be having a moleben of Thanksgiving for all the blessings our Lord has
bestowed on us this past year.

2. Today there will be an Inquirers Class.  The meeting will take place after the Divine
Liturgy. Please grab a quick lunch at fellowship hour and then proceed to the
multipurpose room for the class. 

3. 2026 CALENDARS. We are pleased to share that we have received the 2026 calendar
of the Ukrainian Orthodox Church of Canada. If you would like to receive a calendar
($10), kindly contact the administrator today, December 28, immediately following the
Divine Liturgy.

4. If you know of someone who is sick and would like Fr. Patrick to visit them please let
Fr. Patrick know. If you wish have Fr. Patrick over for a coffee and visit please let him
know and he would be happy to make arrangements to visit you. 

5. Parishioners and Guests, just a friendly reminder that when sending an e-transfer,
please include what the payment is for (e.g., candles, Sunday offering, baptismal,
wedding, etc.). If you require an income tax receipt for Sunday, baptismal, or wedding
offerings, please also include your name and address. You are welcome to send an e-
transfer to administrator@stvlads.com at your convenience.
If no description is provided in the e-transfer message, it will be assumed to be a
candle donation and will not qualify for a tax receipt. Please note that money
transferred for candles will not generate an income tax receipt.
Thank you for your continued support of our Church!

6. With joy we announce the resurrection of the publication of the Visnyk. The first
issue will be uploaded to the uocc.ca website under News/Visnyk soon. For those
wishing a hard copy please see Administration.

ОГОЛОШЕННЯ
1. Сьогодні відбудеться молебень подяки за всі благословення, якими Господь
обдарував нас упродовж минулого року.

2. Сьогодні одразу після Божественної Літургії відбудеться заняття для тих, хто
бажає приєднатися до Православної Церкви (Inquirers class). Будь ласка, візьміть
легкий обід під час години кави, а потім перейдіть до багатофункціональної
кімнати на заняття. 

3. КАЛЕНДАРІ НА 2026 РІК. З радістю повідомляємо, що ми отримали календар на
2026 рік Української Православної Церкви Канади. Якщо ви бажаєте отримати
календар (10 доларів), будь ласка, зверніться до адміністратора сьогодні, 28 грудня,
одразу після Божественної Літургії.

4. Якщо ви знаєте когось хворого, кого отець Патрик міг би відвідати, будь ласка
повідомте йому. Якщо ви хотіли б запросити отця Патрика до себе на каву чи для
відвідин, також дайте йому знати — він буде радий домовитися про зустріч.

5. Парафіяни та гості! Нагадуємо, що під час здійснення e-transfer, будь ласка, вказуйте,
для чого саме призначений платіж (наприклад: свічки, недільна пожертва, хрещення,
вінчання тощо). Якщо ви бажаєте отримати квитанцію для податкової з недільних
пожертв, пожертв за хрещення чи вінчання, обов’язково зазначте своє ім’я та адресу. Ви
можете надіслати e-transfer на адресу administrator@stvlads.com у будь-який зручний для
вас час. Якщо в повідомленні e-transfer не вказано призначення платежу, він
вважатиметься пожертвою на свічки і не даватиме права на отримання податкової
квитанції. Звертаємо увагу, що пожертви на свічки не підлягають оформленню податкової
квитанції. Дякуємо за вашу постійну підтримку нашої Церкви!

6. З радістю повідомляємо про відновлення видання «Вісника». Перший номер невдовзі
буде розміщений на вебсайті uocc.ca у розділі «Новини / Вісник». Для тих, хто бажає
отримати друкований примірник, просимо звернутися до адміністрації.








